Message

From: Dietz, Linda [Dietz.Linda@epa.gov]

Sent: 3/30/2017 5:11:53 PM

To: Melvin, Karen [Melvin.Karen @epa.gov]

Subject: Re: Bishop Tube - East Whiteland Twp [WARNING: SPF validation failed)]

I think you should go up to Andy Hartzell or his deputy on this. I'1T get you phone numbers.
sent from my iPhone

on Mar 30, 2017, at 1:00 PM, Melvin, Karen <Melvin.Karen@epa.gov> wrote:

FYI. Was it Ragesh that I need to talk to?

Karen Melvin

Hazardous Site Cleanup Division
US EPA, Region 3

1650 Arch Street

Philadelphia, PA 19103
215-814-3275

[epa_seal_large -flower only]

From: Maya K. van Rossum, Delaware Riverkeeper [mailto:keepermaya@delawareriverkeeper.org]
Sent: Thursday, March 30, 2017 12:36 PM

To: Melvin, Karen <Melvin.Karen@epa.gov>

Cc: Mary Pat Tomei <mptomei@gmail.com>

Subject: Bishop Tube - East whiteland Twp [WARNING: SPF validation failed]
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>
> Dear Karen,
>

\4

I understand that you have been receiving information regarding the Bishop Tube site in East whiteland
Township and concerns about proposed development of the site, and how PADEP is carrying out its review of
the proposed project. would you be available for a meeting with myself and my staff to talk about this
project further and what role, if any EPA has to play in all this?

>

I would be happy to come to Philadelphia or to speak by phone — whichever is more convenient for you.

Attached is our most recent expert review and comment to PADEP on the proposal and DEP's review.
Thanks so very much.

Pura vida¥*,
Maya

Maya K. van Rossum
the Delaware Riverkeeper

Delaware Riverkeeper Network
925 canal Street, Suite 3701, Bristol, PA 19007
215 369 1188 ext 102

website: www.delawareriverkeeper.org<http://www.delawareriverkeeper.org>
Twitter: @DelRiverkeeper
Blogging at www.delawarerivervoice.blogspot.com<http://www.delawarerivervoice.blogspot.com/>
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> * “Pyra vida, a characteristic Costa Rican phrase, literally means pure 1ife, with
connotations<https://en.wikipedia.org/wiki/Connotation> that suggest translations such as "full of 1ife",
"this is Tiving!", "going great"”, or "real Tiving".[11]1[12][13] The phrase can be used both as a greeting
or a farewell, as an answer expressing that things are going well, as a way of giving thanks, or showing
appreciation.[14] In modern-day usage, the saying goes beyond its simple translation: it's a way of 1ife.
It is a perspective to life that evokes a spirit that is carefree, laid back and optimistic.”
(https://en.wikipedia.org/wiki/culture_of_Costa_Rica)

>
> *pyra vida. .. in English means, "Pure Life". However, these two words have much more meaning
throughout the Costa Rican culture.... Associated with many different English interpretations like "pure

Tife", "take it easy"”, "enjoy 1life", "all good", "purity in 1ife", "hello", "goodbye"™, "this is 1ifel™
and many many more.

> Pura vida! Means that no matter what your current situation is, 1ife for someone else can always be
less fortunate than your own. So you need to consider that maybe...just maybe, your situation isn't all
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that bad and that no matter how little or how much you have in 1ife, we are all here together and 1ife is

short...so start living it "pura vida style".

v

>
>
>
>

"oy

(http://www.bestcostaricantours.com/about/puravida.html)

<DRN to PADEP 3.27.17.pdf>
<image001. jpg>

ED_004962_00017296-00002



